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I nattens mulm og mørke kom de til Dun Dâre

Der den unge volversken sist hadde blitt sett

De omringet grenda fra alle fire sider

Så veikja kunne glemme å gjøre retrett

I nattens mulm og mørke ble jentungen forrådt

Men akk – de tre dusinene måtte snart gi tapt

Før den bleke solen smeltet nattefrosten

Ble solstrålene vitne til en reddsom slakt

Skillingsvise om blodbadet i Dun Dâre på Saovine




«Jeg kan gi deg alt du vil ha,» sa seersken. «Rikdom og makt, heder og ære, et langt og lykkelig liv. Du kan velge.»

«Jeg ønsker verken rikdom, heder eller makt,» svarte volversken. «Jeg vil ha en hest, lynrask og svart som natten. Jeg vil ha et sverd, skimrende og skarpt som en månestråle. Jeg vil storme gjennom natten på min beksvarte ganger, ramme Ondskapen og Mørket med mitt lysende sverd.»

«Du skal få en hest svartere enn natten, som farer av sted raskere enn vinden,» lovet seersken. «Og et måneskimrende og sylskarpt sverd. Men det er ikke lite du ber om, volverske. Du må betale dyrt.»

«Hva kan vel jeg betale med?»

«Ditt blod.»

Flourens Delannoy, Sagn og legender


Kapittel 1

Det er en kjent sak at verden – i likhet med livet – går i sirkel. Et hjul med åtte magiske punkter som til sammen danner ett år. Disse er plassert parvis, rett overfor hverandre: Imbaelk – knoppskyting, Lammas – vekst, Belleteyn – blomstring, Saovine – forfall. I tillegg kommer vinterens og sommerens solverv – Midinvaerne og Midaëte. Innimellom disse følger jamvår og jamhøst – Birke og Velen. Slik er alveåret delt i åtte.

Menneskene som gikk i land på sandbankene ved Yaruga og Pontar hadde med seg en egen månefasekalender. Der var året delt i tolv, syklusen fulgte landbruket – fra pålene som ble banket ned i åkeren i januar, til årets siste måned da marken igjen ble hardnet av frost. Menneskene hadde egne merkedager, men tok til seg alvesirkelens åtte punkter: gjorde Imbaelk, Lammas, Saovine og Belleteyn til høytider, feiret solverv og jevndøgn. Disse sto ut blant andre datoer, lik ensomme trær som rager over en eng.

Åtte dager i trolldommens tegn.

Det var ingen hemmelighet at luften formelig dirret av seid. Ikke en sjel lot seg lenger overraske av de mange gåtefulle fenomenene som inntraff, særlig hva gjaldt solverv og jevndøgn.

Inntil i år.

Jamhøst ble, tradisjonen tro, feiret med et gilde. Bordet bugnet av markens grøde, hver eneste avling var representert. Etter å ha inntatt aftens og takket gudinnen Melitele for fruktbarhetens gaver, gikk folk til sengs. Så brøt helvete løs.

Rett før midnatt økte vinden til storm. Trestammene vaiet som siv, takbjelkene knirket, vinduslemmene dundret og smalt. Innimellom det illevarslende bladsuset hørtes redselsfulle ul, jamring og skrik. Skyene som raste over himmelen ble til selsomme skikkelser, folk skimtet galopperende hester og enhjørninger. Stormen raste i godt og vel en time. I den plutselige stillheten som fulgte, ble mørket fylt med vingeslag og trillene til hundrevis av nattravner, som ifølge folketroen samler seg over en døende for en siste, demonisk svanesang. Nå sang de så skingrende og høyt at man skulle tro det var verden som lå på sotteseng.

Nattravnenes triller kimte som dødsklokker, skyene på himmelhvelvingen skygget for det bleke månelyset. Plutselig lød det grusomme hylet til en beannʼshie: et varsel om en brå og voldsom død. Den svarte himmelen ble lyst opp av Det ville rittet – skrømt med flammende øyne – sønderrevne faner og fillete kapper blafret over hestekadavrenes knokler. Oskoreien skulle ha sin del av gildet. Helt uhørt var det ikke, men det var lenge siden ofrene hadde vært så mange – bare i Novigrad hadde over ett dusin forsvunnet uten spor.

Så snart Det ville rittet var borte og himmelen hadde klarnet, kunne man igjen skimte månen – i ne, som alltid under jamhøst. I natt var den blodrød.

Bøndene hadde sine forklaringer på jevndøgnenes fenomener, avhengig av hvor de kom fra og hvilke demonologier de sverget til. Astrologer, druider og trollkyndige hadde egne teorier, som for det meste slo feil. Det var de færreste som fikk kartet til å stemme med terrenget.

På Skellige ble de besynderlige begivenhetene tolket som et varsel om Tedd Deireadh, verdens undergang som skulle inntreffe etter slaget ved Ragh nar Roog, den siste kampen mellom Lys og Mørke. Stormen som rystet øyene under høstjevndøgn, ble av de mest overtroiske betraktet som en bølge, presset frem av baugen på Naglfar fra Morhögg: et langskip med skipssider av daumannsnegler som fraktet en hær av skrømt og Kaosets demoner. De mer opplyste eller bedre informerte satte himmelens og havets vanvidd i forbindelse med den onde heksa Yennefer – og hennes grufulle død. Andre innvidde så havets opprør som et tegn på at en kongelig fra Skellige eller Cintra var avgått ved døden.

Gjengangere og ånder herjet hvor enn man befant seg. Jamhøstnatten var fylt med mareritt: brå, grufulle oppvåkninger mellom svette, sønderrevne laken. Selv ikke de høyvelbårne ble spart. Keiser Emhyr var Emreis våknet med et skrik i De gylne tårnenes by. I Lan Exeter satte kong Esterad seg opp i sengen med et rykk og vekket dronning Zuleyka. I Tretogor famlet erkespionen Dijkstra etter dolken og vekket rentemesterens hustru. På slottet Montecalvo spratt Filippa Eilhart opp av damasksengetøyet uten å vekke hustruen til grev de Noailles. Dvergen Yarpen Zigrin i Mahakam, den gamle volveren Vesemir i fjellfestningen Kaer Morhen, bankfunksjonæren Fabio Sachs i byen Gors Velen og jarlen Crach an Craite om bord på langskipet Ringhorn våknet omtrent samtidig, de fleste med et rykk. Det samme gjorde trollkvinnen Fringilla Vigo på slottet Beauclair, prestinnen Sigrdrifa i Frøyas tempel på øya Hindarsfjall, visekorporal Zyvik fra Det grå kompani i fortet Ban Gleann og grev Daniel Etcheverry av Garramone i den beleirede festningen Maribor. Det samme gjaldt kjøpmannen Dominic Bombastus Houvenaghel i den lille byen Claremont. Og mange, mange fler.

Det var imidlertid de færreste som var i stand til å sette disse synene og fenomenene i sammenheng med harde fakta og én bestemt person. Skjebnen ville det slik at tre av dem tilbrakte høstjevndøgn under samme tak, i Meliteles tempel i Ellander.

*

 

«Nattravner …» stønnet kronikøren Jarre og stirret ut i mørket som var i ferd med å omslutte tempelhagen. «I tusentall, himmelen vrimler av dem … De varsler død … Hennes død … Hun holder på å dø …»

«Gi deg med det våset!» Triss Merigold snudde seg brått og løftet neven, et øyeblikk så det ut som om hun skulle dra til gutten. «Er du overtroisk? September er på hell, nattravnene trekker mot sør! Naturens gang!»

«Hun kommer til å dø …»

«Ingen skal dø!» ropte trollkvinnen og bleknet av sinne. «Ingen! Hører du? Nå gir du deg!»

Korridoren ved biblioteket begynte å fylles opp med noviser. De unge kvinnene hadde også blitt vekket av fuglene, ansiktene var alvorlige og bleke.

«Jarre.» Trollkvinnen behersket seg, la hånden på guttens arm og trykket den hardt. «Du er den eneste mannen i tempelet. Alles øyne er rettet mot deg, vi trenger din støtte. Ikke skuff oss. Du kan ikke la deg overmanne av frykt. Skjerp deg.»

Jarre trakk pusten dypt i et forsøk på å få hendene og leppene til å slutte å skjelve.

«Det er ikke frykt …» hvisket han og unngikk å møte trollkvinnens blikk. «Jeg er ikke redd, bare bekymret! For henne. Jeg drømte …»

«Det gjorde jeg også.» Triss knep leppene sammen. «Vi hadde samme drøm, du, jeg og Nenneke. Nok om det.»

«Hun hadde blod i ansiktet … Så mye blod …»

«Hysj, sa jeg. Nenneke er på vei.»

Erkeprestinnen kom inn i værelset. Hun så trett ut, ristet bare på hodet idet Triss sendte henne et spørrende blikk. Hun snakket før Jarre rakk å spørre.

«Ingenting, dessverre. De fleste våknet da Oskoreien fløy over tempelet, men ingen av dem har hatt visjoner. Ikke engang noe som minner om våre vage drømmer. Gå og legg deg, gutt. Vi klarer oss uten deg. Jenter, tilbake til sovesalen!»

Hun gned seg i øynene med begge hender.

«Grøss og gru … Jamhøst! Fordømte jevndøgn … Gå til sengs, Triss. Vi er maktesløse.»

«Jeg holder på å bli gal.» Trollkvinnen knuget nevene. «Hun er der ute et sted, lider, blør, hvem vet om hun ikke … Helsike, skulle ønske det var noe jeg kunne gjøre!»

Nenneke, erkeprestinnen i Meliteles tempel, snudde seg brått.

«Har du prøvd å be?»

*

 

I Ebbing i sør, på den andre siden av Amellfjellene, i den langstrakte våtmarken mellom elvene Velda, Leta og Arete som gikk under navnet Pereplut – åtte hundre mil i luftlinje fra Ellander og Meliteles tempel – våknet den gamle eremitten Vysogota med et rykk. Han kunne ikke for sitt bare liv komme på hva han hadde drømt, men den krypende uroen lot ham ikke falle i søvn igjen.

*

 

«Kaldt, kaldt, kaldt, brrr …» mumlet Vysogota til seg selv mens han fulgte stien i sivet. «Kaldt, kaldt, brrrr …»

Den neste fellen var også tom. Ikke en eneste moskusrotte. Vysogota fjernet mudder og andemat, bannet over den elendige fangsten og prøvde å trekke inn luft gjennom de forfrosne neseborene.

«Kaldt, brrr, brrr …» mumlet han og gikk mot utkanten av sumpen. «Iskaldt! Bare fire dager siden jamhøst! Ha, jeg kan ikke huske en kaldere september. Og jeg har levd en stund!»

Den nest siste fellen var også tom. Vysogota orket ikke å banne engang.

«Trøste og bære, det blir kaldere for hvert år,» stønnet han mens han trasket videre. «Det går nedenom og hjem med oss alle. Akkurat som alvene forutsa for evigheter siden. Men hvem tror vel på alvesnakk?»

Igjen hørtes blafringen av vinger – grå, lynraske former føk over oldingens hode. Tåken over våtmarken ble igjen fylt av nattravnenes ville, uregelmessige skvatring og skarpe vingeslag. Vysogota lot seg ikke merke med fuglene. Overtroisk hadde han aldri vært, sumpen vrimlet av nattravner, særlig i gryningen. Jo da, det var kanskje litt flere i dag, sangen lød muligens noe mer illevarslende … Hva så? Den siste tiden hadde naturen spilt menneskene mangt et puss, den ene merkverdigheten fulgte den andre, eiendommelighetene ville ingen ende ta.

Han var i ferd med å trekke den siste tomme fellen opp av vannet da han hørte knegging. Nattravnene falt til ro, som på kommando.

På sumpen Pereplut var det en og annen tørr forhøyning der det vokste svartbjørk, or, villkornell og slåpetorn. De fleste var umulige å forsere for en hest eller en rytter som ikke var kjent i området. Men kneggingen – nå hørte Vysogota den igjen – kom utvilsomt fra en av tuene.

Nysgjerrigheten tok overhånd.

Vysogota var ingen ekspert på hesteraser, men han var en skjønnånd. Den kullsvarte hesten som glinset mellom bjørkestammene, var et syn for guder. Den var selve innbegrepet av skjønnhet, nesten for vakker til å være sann.

Og likevel, der sto den fanget i en høyst virkelig snare, med tøylene og bisselet viklet inn i noen blodrøde, lumske kornellgreiner. Idet Vysogota gikk nærmere, la hesten ørene bakover, trampet så bakken ristet, kastet på det veldreide hodet og snudde seg vekk. Det var en hoppe. Men det var ikke alt. Vysogota fikk øye på noe som fikk hjertet hans til å hamre som besatt, det stigende adrenalinet føltes som en klam hånd rundt halsen.

I det grunne søkket bak hesten lå et lik.

Vysogota slengte fra seg sekken. Og skammet seg over sin første innskytelse: snu på hælen og ta beina fatt. Han nærmet seg forsiktig. Den svarte hoppa stampet med hovene, flekket tenner og så ut som om den bare ventet på en passende anledning til å bite eller sparke fra seg.

Den døde var en ung gutt. Han lå med ansiktet ned og den ene armen under seg, den andre var utstrakt til siden med hånden boret ned i sanden. Gutten hadde på seg en semsket trøye, smale lærbukser og knehøye alvestøvletter i mykt skinn. De blanke skospennene glinset.

Idet Vysogota bøyde seg ned, hørtes plutselig et høyt stønn. Den svarte hoppa svarte med et langtrukkent vrinsk, hovene dundret mot bakken.

Eremitten knelte og prøvde forsiktig å snu den sårede. Han rykket til og hveste ved synet av den grusomme skorpen av gjørme og størknet blod foran guttens ansikt. Vysogota tok varsomt vekk mosen, løvet og sanden fra leppene, prøvde å løsne klumpen med sammenklistrede, blodige hårtjafser fra kinnet. Den sårede ga fra seg et lavt klynk, kroppen stivnet til og begynte å riste. Vysogota tok vekk de siste hårstråene fra ansiktet.

«En jente,» sa han høyt og stirret vantro på skikkelsen foran seg. «Det er en jente.»

*

 

Mørket senket seg over våtmarken. Hvis noen hadde sneket seg frem til den avsidesliggende eremitthytta med falleferdig, mosegrodd tak og kikket inn gjennom en sprekk i vindusskodden, ville de sett en ung jente med hodet fullt av bandasjer ligge på en halmseng dekket med dyreskinn. De ville også skimtet en olding med kileformet skjegg, langt hår og unaturlig høy panne, som skyldtes hårfestet midt på det halvskallete hodet. De ville sett ham tenne enda ett talglys, sette et timeglass på bordet, spisse fjærpennen og bøye seg over et pergamentark, før han falt i tanker og begynte å snakke til seg selv.

Men det ville aldri skje. Eremitthytta var godt skjult i sumpen, midt i den evig disige ødemarken de færreste våget seg inn i.

*

 

«Skal vi se.» Vysogota dyppet fjærpennen i blekkhuset uten å ta øynene fra jenta. «Det har gått tre timer siden inngrepet. Diagnose: vulnus incisivum. Et kutt påført med stor kraft med ukjent, skarpt redskap, etter alt å dømme med buet spiss. Kuttet dekker den venstre delen av ansiktet, begynner i området rundt overkjevebeinet, går langs kinnet og opp til ringmuskelen ved øyet. Såret er dypest – helt inn til beinhinnen – øverst på kinnbeinet, ved øyehulen. Tid fra såret ble påført til første forbinding: ti timer.»

Pennen skrapte mot pergamentet, men det ble ikke mange linjene. Det var tydeligvis ikke alt som var viktig nok til å bli notert.

«Tilbake til forbindingen av såret,» fortsatte oldingen etter en stund. Nå stirret han inn i den flakkende flammen fra talglyset. «Skal vi se. Jeg skar ikke i randen, fjernet bare litt dødt vev og størknet blod, før jeg renset kuttet med seljebarkekstrakt. Smuss og fremmedlegemer ble fjernet, jeg sydde noen sting. Med hampetråd, må sies. Det var alt jeg hadde for hånden. Deretter la jeg på et omslag av ulvehjelm og en forbinding av musselin.»

En mus pilte ut fra hjørnet. Vysogota kastet en brødbit midt på gulvet. Jenta på halmsengen pustet urolig, hun klynket i søvne.

*

 

«Åtte timer etter inngrepet. Ingen endring i den sykes tilstand. Undertegnedes tilstand … er noe bedre, ettersom jeg har fått meg en blund … Det er nå på sin plass å komme med litt informasjon om den syke. For mine etterkommere. Hvis det da er noen som kommer etter meg, før denne sumpen forvitrer og blir til støv.»

Vysogota sukket høyt, dyppet pennen igjen og tørket spissen på kanten av blekkhuset.

«Hva gjelder den syke,» mumlet han, «må følgende noteres. Hun er rundt seksten år, høy, usedvanlig spedbygd, men på ingen måte skrøpelig eller underernært. Muskler og fysikk minner om en ung alv, men ingenting tyder på at jenta er halvalv eller kvartalv. Mindre spor av alveblod kan som kjent være vanskelig å oppdage.»

Vysogota merket plutselig at han ikke hadde skrevet et ord. Han presset pennen mot pergamentet, men blekket var tørt. Oldingen så ikke ut til å bry seg.

«Det må også sies,» fortsatte han, «at jenta aldri har født. Kroppen har ingen merker, arr eller skrammer som bærer vitne om fysisk arbeid, ulykker eller et hardt liv. Jeg understreker: ingen gamle sår. Det mangler ikke på nye. Jenta har blitt slått og pisket, åpenbart ikke av sin egen far. Hun har også etter all sannsynlighet blitt sparket.

Jeg har funnet noe merkelig … Hmm … Jeg skriver det ned, i vitenskapens tjeneste … I lysken, rett ved venusberget, har hun en tatovering. En rød rose.»

Vysogota betraktet pennespissen med stor oppmerksomhet, før han dyppet den i blekkhuset igjen. Denne gangen ble arket fylt med linje etter linje med skjev skrift. Han skrev til blekket ble tørt.

«Hun snakket og ropte i søvne,» fortsatte han. «Tonefallet og uttrykksmåten, ser man bort fra de hyppige forekomstene av vulgær tukthussjargong, er mildt sagt forvirrende, vanskelige å plassere, men jeg ville dristet meg til å si at de bærer preg av nord, snarere enn sør. Enkelte ord …»

Pennen begynte å skrape mot pergamentet igjen, men det var langt fra alt som ble notert. Deretter fortsatte monologen.

«Enkelte ord, navn og steder, som jenta mumlet i villelse, er verdt å merke seg. De bør undersøkes nærmere. Alt tyder på at det ikke er hvem som helst som har funnet veien til gamle Vysogotas hytte …»

Han ble taus et øyeblikk, satt og lyttet.

«Bare det ikke viser seg,» mumlet han, «at veien hennes ender her.»

*

 

Vysogota bøyde seg over pergamentet og dyppet pennen i blekkhuset, men skrev ikke ned en eneste rune. Han slengte fjærpennen fra seg, peste, snøftet og kom med noen iltre grynt. Øynene gled mot halmsengen igjen, han spisset ørene.

«Det må sies,» sa han trett, «at det er få tegn til bedring. Det kan vise seg at alt mitt strev er til ingen nytte. Min frykt var ikke ubegrunnet. Såret er infisert, jenta har høy feber. Jeg har allerede lagt merke til tre av de fire kardinalsymptomene på akutt betennelse. Rubor, calor og tumor kan nå ses med det blotte øye. Idet sjokket etter inngrepet gir seg, vil det fjerde symptomet også gjøre seg gjeldende: dolor. Nå vel. Det har gått nærmere et halvt århundre siden jeg beskjeftiget meg med medisin, år som utvilsomt har svekket hukommelsen og gjort fingrene mindre smidige. Det er ikke mye jeg får gjort. Jeg har minimalt med midler og medikamenter. Man kan ikke annet enn å sette sin lit til den unge kroppens forsvarsmekanismer …»

*

 

«Tolv timer etter inngrepet. Som forventet har den syke nå vist tegn på det fjerde grunnsymptomet: dolor. Jenta skriker av smerte, feberen og skjelvingene tiltar i styrke. Jeg har ingenting, annet enn en liten skvett piggepleeliksir, men jenta er for svak til å overleve virkningen. Jeg har også noen dråper ulvehjelm, men de ville garantert tatt livet av henne.»

*

 

«Femten timer etter inngrepet. Det er morgen. Den syke er bevisstløs. Feberen stiger raskt, skjelvingene øker. Hun har dessuten kraftige spasmer i ansiktet. Viser det seg å være stivkrampe, er jenta ille ute. Man kan håpe at det bare er ansiktsnerven som er rammet … Eller trillingnerven. Eller begge … Jenta blir i så fall merket for livet … Men hun overlever …»

Vysgota så på pergamentet. Han hadde ikke skrevet en eneste rune.

«Under den forutsetning,» sa han lavt, «at infeksjonen ikke tar knekken på henne.»

*

 

«Tjue timer etter inngrepet. Feberen stiger. Rubor, calor, tumor og dolor er, så vidt jeg kan se, snart på sitt verste. Jenta har små sjanser for å overleve. Jeg, Vysogota fra Corvo, tror ikke på guder. Skulle de likevel finnes, ber jeg om at de må være henne nådige. Og at de tilgir meg det jeg gjorde … skulle det vise seg å være en feil.»

Vysogota la fra seg pennen, gned seg på de hovne og sviende øyenlokkene, før han presset nevene mot pannen.

«Jeg ga henne en blanding av piggeple og ulvehjelm,» sa han nedslått. «De neste timene vil være kritiske.»

*

 

Han lå og slumret, da han ble vekket av et brak, etterfulgt av et stønn. Stemmen uttrykte mer sinne enn smerte.

Det grydde av dag, det bleke morgenlyset sivet gjennom sprekkene i vinduslemmene. Timeglasset hadde for lengst rent ut – Vysogota hadde som vanlig glemt å snu det. Oljelampen flimret, man kunne så vidt skimte det ene hjørnet av kammeret i den blussende gløden fra ildstedet. Oldingen reiste seg og kikket inn bak pleddene som dannet et provisorisk skjermbrett foran halmsengen.

Jenta hadde allerede kommet seg opp av gulvet. Hun satt krumbøyd på kanten av sengen og prøvde å klø seg i ansiktet. Vysogota kremtet.

«Jeg ba deg om å bli liggende. Du er fortsatt svak. Bare rop hvis du vil ha noe. Jeg er alltid i nærheten.»

«Skulle ønske du ikke var det,» sa hun lavt, men tydelig. «Jeg må tisse.»

Da han kom tilbake for å hente potten, lå hun på rygg. Hånden gled over kinnet og bandasjen rundt hodet, som holdt forbindingen på plass. Idet han etter en liten stund kom nærmere, lå hun fortsatt i samme posisjon.

«Fire dager?» spurte hun og stirret opp i taket.

«Fem. Det har nesten gått ett døgn siden vi snakket sist. Du har sovet rundt. Det er bra. Du trenger søvn.»

«Jeg føler meg bedre.»

«Godt å høre. Vi kan ta vekk forbindingen. Jeg skal hjelpe deg å sette deg opp. Hold meg i hånden.»

Såret grodde fint, uten puss, denne gangen gled forbindingen av uten å rive med seg deler av skorpen. Jenta tok forsiktig hånden opp til kinnet. Ansiktet vred seg i en grimase, men Vysogota visste det ikke bare var av smerte. Hun ble minnet på hvor stort og alvorlig såret var. Hun skjønte – med gru – at hun ikke hadde drømt.

«Har du et speil?»

«Nei,» løy han.

Hun så på ham, for første gang uten tegn til villelse i blikket.

«Så ille, altså?» sa hun og lot forsiktig fingrene gli over stingene.

«Det var et komplisert sår,» mumlet han, irritert på seg selv for at han satt her og forklarte seg for en jentunge. «Ansiktet er fortsatt hovent. Jeg fjerner stingene om et par dager. Nå holder det med et omslag av ulvehjelm og seljeekstrakt, du slipper alle bandasjene rundt hodet. Tro meg, det gror fint.»

Hun svarte ikke, gjorde i stedet noen prøvende bevegelser: rørte på kjeven, snurpet sammen munnen.

«Jeg har kokt duesuppe. Vil du ha?»

«Ja. Men jeg trenger ikke hjelp. Det er nedverdigende å bli matet som en krøpling.»

Hun spiste lenge, løftet tresleiva opp til munnen forsiktig og med så stor anstrengelse at man skulle tro den veide to pund. Men hun ga seg ikke. Vysogota observerte henne med stor oppmerksomhet. Oldingen var nysgjerrig av natur – og nysgjerrigheten hans hadde i aller høyeste grad blitt pirret. Etter hvert som jenta frisknet til, kunne hun kanskje kaste lys over denne mystiske saken. Eremitten kunne nesten ikke vente. Han hadde bodd i ødemarken litt for lenge.

Jenta var ferdig med å spise. Hun sank utmattet sammen i sengen, stirret tomt opp i taket en liten stund, før hun snudde seg mot ham. Store grønne øyne, konstaterte Vysogota enda en gang. De gjorde at ansiktet fikk et barnlig preg, som sto i grell kontrast til det vansirede kinnet. Vysogota kjente denne typen skjønnhet – et storøyd barn med en fysikk som umiddelbart vekket sympati. En jentunge, selv etter fylte tjue eller tretti år. Ja, Vysogota kjente typen. Han hadde sett de samme trekkene hos sin andre kone. Og sin datter.

«Jeg må komme meg vekk,» sa jenta plutselig. «Fort. Det kommer folk etter meg. Jeg sa jo det.»

«Det stemmer,» nikket han. «Det var dine første ord, som mot all formodning ikke ble sagt i villelse. Nei, rett skal være rett: Først spurte du om hesten og sverdet ditt. Da jeg forsikret deg om at begge var i trygg forvaring, begynte du å mistenke at jeg sto i ledtog med en eller annen Bonhart, du sa at du verken ville ha hjelp eller falskt håp. Da jeg omsider klarte å overbevise deg, introduserte du deg som Falka og takket meg.»

«Det var da enda godt.» Hun snudde hodet på puten, som om hun ville slippe å se ham i øynene. «At jeg ikke glemte å takke deg. Jeg husker det knapt. Alt kunne vært en drøm. Godt jeg sa takk. Jeg heter ikke Falka.»

«Jeg skjønte såpass. Da snakket du i villelse, riktignok.»

«Jeg er på flukt,» sa hun uten å snu seg. «Det er farlig for alle som tilbyr seg å hjelpe. Du bør helst ikke vite mitt virkelige navn. Jeg må få hesten min og komme meg vekk før de finner meg …»

«For bare et par timer siden klarte du knapt å sette deg på potten,» sa han mildt. «Jeg tror ikke du skal opp i salen riktig ennå. Men jeg kan forsikre deg om at du er trygg. Ingen finner deg her.»

«De var i hælene på meg. Er nok rett i nærheten …»

«Ikke hiss deg opp. Det har regnet hver dag, sporene er for lengst borte. Du er i en eremitthytte midt i ødemarken. Hos en eremitt som har stengt verden ute, så ingen skal finne ham. Men skulle du ønske det, vil jeg prøve å få kontakt med dine nærmeste.»

«Du vet ikke engang hvem jeg er …»

«Du er alvorlig såret,» avbrøt han. «På flukt fra noen som ikke kvier seg for å skade unge jenter. Vil du jeg skal prøve?»

«Jeg har ingen å kontakte,» svarte hun etter en stund. Vysogota merket endringen i stemmen. «Vennene mine er døde. Alle ble myrdet.»

Han sa ingenting.

«Jeg bringer død,» fortsatte hun med merkelig tonefall. «Alle jeg omgås dør.»

«Ikke alle,» sa han og betraktet henne inngående. «Ikke Bonhart, navnet du ropte i søvne, han du nå vil flykte fra. Møtet deres endte verst for deg. Var det han som … kuttet deg i ansiktet?»

«Nei.» Hun bet tennene sammen i et forsøk på å kvele et skrik eller et skjellsord. «Det var Hubro. Stefan Skellen. Men Bonhart … Han gjorde noe mye verre. Snakket jeg om det også?»

«Ikke hiss deg opp. Kroppen din er fortsatt svekket.»

«Jeg heter Ciri.»

«Jeg legger på et omslag av ulvehjelm, Ciri.»

«Vent … bare vent litt. Gi meg et speil.»

«Jeg sa jo …»

«Vær så snill!»

Han gjorde som hun sa, innså at han ikke kunne drøye det lenger. Han tok til og med oljelampen nærmere.

«Se der ja,» sa hun med skjelvende stemme. «Akkurat som jeg trodde. I alle fall nesten.»

Han reiste seg og dro igjen teppene foran halmsengen.

Hun prøvde å gråte så han ikke skulle høre henne. Hun lyktes nesten.

*

 

Neste dag fjernet Vysogota halvparten av stingene. Ciri tok hånden opp til kinnet og freste som en katt, klaget på sterk smerte i øret og overfølsomhet oppe ved kjeven. Hun sto likevel opp, kledde på seg og ville gå ut. Vysogota hindret henne ikke. Han ble med. Oldingen trengte verken å hjelpe eller støtte henne. Jenta var friskere og sterkere enn han hadde trodd.

Hun vaklet først idet hun sto på terskelen, måtte holde seg fast i dørkarmen.

«Å …» Hun mistet pusten. «Iskaldt! Er det frost? Vinter allerede? Hvor lenge har jeg vært her? Et par uker?»

«Nøyaktig seks døgn. I dag er femte oktober. Men det ser ut til å bli den kaldeste oktober på mange år.»

«Femte oktober?» Hun rynket pannen og hveste av smerte. «Hæ? To uker …»

«To uker? Hva mener du?»

«Glem det.» Hun trakk på skuldrene. «Jeg husker sikkert feil … Eller kanskje ikke. Hva er det som stinker sånn?»

«Dyreskinn. Jeg jakter på moskusrotter, bevere, beverrotter og otere, flår skinnet av dem. Til og med eremitter må leve av noe.»

«Hvor er hesten min?»

«I fjøset.»

Den svarte hoppa ønsket dem velkommen med et høyt vrinsk. Vysogotas geit stemte i med en breking som uttrykte sterk misnøye over å ha en medboer. Ciri la armen rundt hestens hals, klappet den og strøk den over manken. Hoppa knegget og skrapte med hoven i høyet.

«Hvor er salen? Seletøyet?»

«Her.»

Ingen protester eller bemerkninger. Han støttet seg på staven og var taus, rikket seg ikke da hun stønnet og prøvde å løfte salen, ble stående urørlig da hun vaklet under tyngden og sank sammen med et høyt klynk. Vysogota hjalp henne ikke opp, sto bare og observerte.

«Ja da,» sa hun med sammenbitte tenner og dyttet bort hoppa, som prøvde å ta mulen innenfor trøyen. «Jeg skjønner. Men jeg må komme meg vekk, for pokker! Jeg må!»

«Hvor skal du dra?» spurte han kjølig.

Hun tok fingrene opp til ansiktet, fortsatt sittende på jordgulvet med salen ved siden av seg.

«Så langt vekk jeg kommer.»

Han nikket, som om det var svaret han var ute etter, et svar som gjorde alt klart og ikke krevde nærmere forklaring. Ciri reiste seg med stor anstrengelse. Hun prøvde ikke engang å strekke seg etter salen og seletøyet, sjekket bare om det var havre i krybben og begynte å skrubbe hoppa over ryggen med litt høy. Vysogota ventet i stillhet. Snart sjanglet jenta mot en av bjelkene, hun var hvit som et laken. Han rakte henne staven uten et ord.

«Det går bra. Jeg er bare litt …»

«Litt svimmel, siden du er syk og svak som et spedbarn. Kom. Du må hvile.»

*

 

Etter å ha sovet et par timer, gikk Ciri ut igjen. Det skumret. Vysogota så henne stå ved bjørnebærhekken da han kom fra elven.

«Ikke gå for langt fra huset,» sa han bryskt. «For det første er du for svak …»

«Jeg føler meg bedre.»

«For det andre er det farlig. Vi er midt i sumpen, sivbegrodd mark så langt øyet kan se. Du er ikke kjent her. Du går deg vill eller drukner i myra.»

«Du, derimot,» sa hun og pekte på sekken han kom drassende med, «kjenner alle stiene. Og det ser ikke ut som om du har gått langt, våtmarken kan ikke være så stor. Du lever av dyreskinn, sier du. Kelpie, hoppa mi, har havre, men jeg ser ingen åker. Vi har spist kylling og gryn. Og brød. Ikke flatbrød. Man får ikke byttet til seg brød hos en pelsjeger. Det kan dermed ikke være langt til nærmeste landsby.»

«Du har helt rett,» sa han rolig. «Jeg får forsyningene mine fra den nærmeste bygda. Det betyr ikke at den ligger rett i nærheten, man må helt til utkanten av sumpen. Men våtmarken grenser til elven. Jeg bytter inn dyreskinnene i mat som bygdefolket kommer roende med. Brød, gryn, mel, salt, kanskje en kanin eller høne. Og en og annen nyhet.»

Hun sa ingenting, så han fortsatte.

«En ryttertropp har vært innom bygda to ganger. Den første gangen ble bøndene advart mot å holde deg skjult, truet med ild og sverd dersom det skulle vise seg at du var i nærheten. Andre gang ble det utlovet dusør til den som kom med liket. Fiendene dine er overbevist om at du ligger død i skogen, i en eller annen ravine eller grøft.»

«Og de gir seg ikke,» mumlet hun, «før de ser kroppen. Jeg skjønner. De gir seg ikke uten bevis. De kommer til å finkjemme området. Før eller senere kommer de hit …»

«De er oppsatt på å finne deg,» bemerket han. «Jeg ville nesten sagt besatt …»

Hun knep leppene sammen.

«Ikke vær redd. Jeg er borte før de kommer. Jeg skal ikke utsette deg for fare …»

«Hva får deg til å tro at jeg er redd?» Han trakk på skuldrene. «Har jeg noen grunn til det? Ingen finner oss her, fiendene dine er sjanseløse. Men stikker du nesen ut av sivet, faller du rett i kloa på dem.»

«Med andre ord: Jeg må bli.» Hun kneiste med hodet. «Forstår jeg deg rett?»

«Jeg holder deg ikke fanget. Du kan dra når du vil. Rettere sagt: Når du er i stand til det. Men du kan også bli og vente til det blåser over. De kommer til å gi opp. Alle gir opp, før eller siden. Det slår aldri feil. Tro meg. Jeg snakker av erfaring.»

De grønne øynene lyste mot ham.

«Nei,» sa han fort, trakk på skuldrene og slo ned blikket, «gjør som du vil. Dette er ikke et fengsel.»

«Jeg drar neppe i dag,» snøftet hun. «Jeg er svak … Like før solen går ned … Jeg er ikke kjent her. Kom, vi går inn. Det er kaldt.»

*

 

«Du sa at jeg har vært her i seks døgn. Er det sant?»

«Hvorfor skulle jeg lyve?»

«Det var bare et spørsmål. Jeg prøver å telle … Jeg rømte … Jeg ble såret … på jamhøst. Tjuetredje september. Den siste dagen i Lammas, hvis du foretrekker alvenes kalender.»

«Umulig.»

«Hvorfor skulle jeg lyve?» ropte hun, før hun stønnet og tok hendene opp til ansiktet. Vysogota så rolig på henne.

«Det vet jeg ikke,» sa han hardt. «Men jeg har drevet med medisin, Ciri. Ja, det er lenge siden, men jeg klarer fortsatt å se om et kutt er ti timer eller fire dager gammelt. Jeg fant deg tjuesyvende september. Du ble altså såret den tjuesjette. Den tredje dag i Velen, hvis du bruker alvenes kalender. Tre dager etter høstjevndøgn.»

«Jeg ble såret på jamhøst.»

«Det går ikke an, Ciri. Du må ha tatt feil av datoene.»

«Umulig. Kanskje du bruker en foreldet eremittkalender.»

«La gå. Men er det så viktig?»

«Nei. Det spiller ingen rolle.»

*

 

Tre dager senere fjernet Vysogota de siste stingene. Han hadde all grunn til å være fornøyd og stolt av sitt verk – arret var snorrett, det var ingen tegn til merker etter smuss. Kirurgens begeistring ble imidlertid noe kjølnet ved synet av Ciri, som i dyster taushet betraktet ansiktet fra alle vinkler, mens hun gjorde noen fåfengte forsøk på å dekke det vansirede kinnet med håret. Et arr var et arr, det var ikke å komme fra. Ingen vits i å late som noe annet. Den røde, opphovnede linjen med tydelige spor etter stingene etterlot et makabert inntrykk. Man kunne håpe at bedringen ville fortsette, at det til og med kom til å gå raskt. Vysogota visste imidlertid at arret aldri ville forsvinne.

Ciri følte seg mye bedre, men til oldingens store forundring og glede snakket hun ikke lenger om å komme seg vekk. Hun tok riktignok ut sin svarte Kelpie – eremitten visste at en kelpie var et sjømonster som ifølge nordboerne kunne bli til en hingst, en delfin eller til og med en vakker kvinne, mens den egentlig så ut som en klase med tang. Ciri klatret opp i salen og travet rundt huset et par ganger, hvorpå Kelpie gikk rett tilbake i fjøset for å holde geita med selskap, mens Ciri ruslet tilbake til Vysogota. Hun begynte til og med å hjelpe ham med prepareringen av dyreskinnene – antakeligvis fordi hun kjedet seg. Mens eremitten sorterte beverrottene etter størrelse og farge, delte hun moskusrottene i rygg og buk, kuttet opp dyrene langs en tverrpinne. Det var ingenting å si på jentas fingerferdigheter.

Det var mens de holdt på med skinnene at den merkelige samtalen inntraff.

*

 

«Du vet ikke hvem jeg er. Du har ingen anelse.»

Hun hadde gjentatt den banale påstanden et par ganger, noe som begynte å gå ham på nervene. Han lot selvfølgelig som ingenting – det ville være et nederlag å vise jentungen hva han egentlig følte. Nysgjerrigheten som stadig ble pirret, måtte også holdes skjult.

Det var ikke vanskelig å gjette hvem hun var. Ungdomsbander var ikke en sjeldenhet, heller ikke på Vysogotas tid. Årene som hadde gått, hadde neppe gjort den magnetiske tiltrekningskraften til disse bandene noe svakere. De unge ville ha eventyr og spenning, ofte med dystre konsekvenser. Snørrunger med arr i ansiktet kunne kalles heldige – de mindre heldige endte på torturkammeret, pålen eller i galgen.

Det var bare én ting som hadde endret seg siden Vysogotas tid – kvinnerollen. Nå tiltrakk bandene seg også viltre jentunger, som satte hesten, sverdet og spenningen høyere enn nål, spinnerokk og giftermål.

Vysogota sa ikke dette rett ut, men sørget for at hun forsto. Hun skulle ikke tro at han var nysgjerrig på henne – en mindreårig villstyring fra en ungdomsbande som ved et under hadde unnsluppet sine forfølgere. En vansiret snørrunge som prøvde å innhylle seg i et slør av mystikk …

«Du vet ikke hvem jeg er. Men ikke vær redd. Jeg drar snart. Jeg skal ikke utsette deg for fare.»

Vysogota hadde fått nok.

«Du utsetter ikke meg for fare,» sa han tørt. «Hva skulle det være, i så fall? Skulle forfølgerne dine komme hit, noe jeg ikke anser som særlig sannsynlig, hva så? Ja, det er straffbart å hjelpe banditter på flukt, men loven gjelder ikke eremitter. Vi har fjernet oss fra verden. Det er mitt privilegium å ønske velkommen alle som finner veien hit. Du har rett i at jeg ikke vet hvem du er. Hvordan skal jeg vite hva du har gjort og hvorfor du er på flukt fra loven? Jeg vet ikke engang hvilke lover som gjelder eller hvem som for øyeblikket sitter med makten. Og jeg gir blaffen. Jeg er en eremitt.»

Han innså at han hadde begynt å gjenta seg selv. Men han kunne ikke gi seg nå. De irrgrønne øynene spiddet ham som sporer.

«Jeg er en fattig eremitt. En enkel mann uten dannelse, helt uvitende om det som skjer i verden …»

Det var en overdrivelse.

«Det skal du ha meg til å tro!» skrek hun og slengte kniven på gulvet. «Jeg er ikke dum! Fattig eremitt! Jeg har sett meg litt rundt mens du var ute. Kikket inn i kroken der borte, bak det skitne forhenget. Hva skal en enkel mann uten dannelse med så mange lærde bøker?»

Vysogota kastet beverrotteskinnet på den voksende haugen.

«Huset tilhørte en skatteinnkrever,» sa han uberørt. «Det er matrikler og regnskapsprotokoller.»

«Du lyver.» Ciri skar en grimase og presset hånden mot arret. «Du lyver så det renner av deg!»

Han svarte ikke, lot som om han var oppslukt av fargen på neste dyreskinn.

«Man skulle tro,» fortsatte jenta etter en stund, «at en med hvitt hår, rynker og hundre vintre bak seg ville klare å lure en naiv snørrvalp. Og du ville sikkert klart det, hadde det ikke vært for at jeg ikke er hvem som helst.»

Han hevet øyenbrynene spørrende i håp om at det ville provosere henne. Hun lot ikke svaret vente på seg.

«Jeg har gått i lære på steder der de hadde mange av de samme bøkene, eremitt. De fleste titlene har jeg sett før.»

Vysogota hevet øyenbrynene enda høyere. Hun så ham rett inn i øynene.

«Det hadde du ikke forventet,» snerret hun, «av en skitten sjuske, en fillete fattiglus, en råtass du fant i krattet med oppkuttet tryne. Men du skal vite det, mester eremitt, at jeg har lest Verdenshistorien av Roderick de Novembre. Jeg har bladd gjennom Materia medica både en og to ganger. Jeg kjenner til Herbarius, som du har i hyllen. Et hermelinkors på rødt felt har jeg også sett før. Det merket settes på bokryggen hvis boken er utgitt av universitetet i Oxenfurt.»

Hun brøt av uten å ta blikket fra ham. Vysogota var taus. Han passet på å ikke fortrekke en mine.

«Derfor tror jeg ikke du er en enkel eremitt,» sa hun og kastet på hodet med sin sedvanlige, stolte gest. «Jeg tror ikke du trakk deg tilbake frivillig. Du ligger i skjul her i ødemarken, mellom siv og rottefeller. Skinnet bedrar.»

«Om så er,» smilte Vysogota, «er det i sannhet merkelig at våre veier skulle krysses, beleste frøken. Skjebnen har brakt oss sammen på gåtefullt vis. Du skjuler deg også, Ciri. Skinnet bedrar … Det samme kan sies om deg. Men jeg er en gammel, mistenksom mann, full av bitter tvil …»

«Tviler du på meg?»

«Jeg tviler på verden, Ciri. En verden der løgn maskerer seg som sannhet for å lede bort fra en annen sannhet, som heller ikke er helt sann. En verden der våpenskjoldet til universitetet i Oxenfurt blir malt på dørene til bordeller. Der kvestede villstyringer gir seg ut for å være studiner, høyvelbårne intellektuelle som har lest sin Roderick de Novembre og kjenner igjen akademiets merke. Selv om det finnes ting som tyder på noe annet. For eksempel en rød rose tatovert i lysken.

«Du hadde rett.» Hun bet seg i leppen, kinnene ble så røde at arret virket svart. «Du er en bitter olding. Et nysgjerrig, gammelt skrog.»

«På hyllen bak forhenget,» pekte han, «står Aen Nʼog Mab Taedhʼmorc, en samling alvelegender og kvad. Der finner du fabelen om en gammel ravn og en purung svale, som tar for seg nettopp det vi snakker om. Ettersom jeg i likhet med deg er belest, tillater jeg meg å sitere et passende utdrag. Som du sikkert husker, beskylder ravnen svalen for lettsindighet og uanstendig fjas.

Hen Cerbin dicʼss aen nʼog Zireael

Aark, aark, caelm foile, te veloe, ell?

Zireael …

 

Han brøt av, støttet albuene på bordet og la haken i hendene. Ciri kastet på hodet, rettet seg opp og sendte ham et utfordrende blikk, før hun fullførte verset.

… Zireael veloe queʼss aen enʼssan irch

Mab og, Hen Cerbin, vean ni, quirk, quirk!

 

«Den bitre og mistenksomme oldingen,» sa Vysogota etter en stund, fortsatt med steinansikt, «må be den unge intellektuelle om unnskyldning. Den eldgamle ravnen, som ser svik og bedrag hvor enn han snur seg, ber svalen om å tilgi ham. Det eneste hun har gjort seg skyldig i, er å være ung og full av liv. Pen er hun også.»

«Nå er du på bærtur,» hisset hun seg opp og la instinktivt hånden over arret. «Den slags komplimenter kan du holde deg for god for. De gjør ikke stingene dine noe rettere. Og får meg heller ikke til å stole mer på deg. Jeg vet fortsatt ikke hvem du egentlig er. Hvorfor løy du til meg om dagene og datoene? Og kikket mellom beina på meg, selv om kuttet var i ansiktet? Gudene må vite om du ga deg der.»

Denne gangen lyktes hun med å bringe ham ut av fatning.

«Hva er det du sier, snørrunge?! Jeg kunne vært faren din!»

«Bestefaren,» rettet hun ham kjølig. «Eller oldefaren. Men du er ingen av delene. Jeg vet ikke hvem du er. En ting er sikkert: Du er ikke den du gir deg ut for å være.»

«Jeg er mannen som fant deg i sumpen, med huden så godt som frosset fast i mosen, en svart skorpe i stedet for ansikt, bevisstløs, skitten og fæl. Jeg er mannen som tok deg med meg hjem, selv om jeg ikke ante hvem du var og burde frykte det verste. Jeg forbandt såret ditt og ga deg en seng, gjorde alt jeg kunne når feberen herjet, stelte og vasket deg når du ikke klarte det selv. Også der du er tatovert.»

Hun rødmet igjen, men det utfordrende glimtet i øynene gjorde ingen tegn til å forsvinne.

«Det hender rett som det er,» snerret hun, «at villedende løgner utgir seg for å være sannhet. Jeg har sett litt av hvert, enten du tror det eller ei. Du reddet meg, forbandt såret mitt, stelte meg. Det er jeg takknemlig for. Takk for … din godhet. Men jeg vet også at godheten har sin …»

«Pris,» avsluttet han med et smil. «Alle vil nyte godt av sin godhet. Ciri, jeg har sett et og annet jeg også. Hvem vet om jeg ikke kjenner verden like godt som deg. Sårede jenter mister som regel alt de har å miste. Er de bevisstløse eller for svake til å gjøre motstand, slipper man løs sine drifter og lyster, som oftest på det mest naturstridige og umoralske vis. Ikke sant?»

«Skinnet bedrar,» sa Ciri og rødmet igjen.

«Så sant som det er sagt.» Han kastet et nytt dyreskinn i en av bunkene. «Og her er vi ved konklusjonen: Vi vet ingenting om hverandre. Man skal ikke skue hunden på hårene.»

Han ventet litt, men Ciri så ikke ut til å ville si noe.

«Selv om vi begge har foretatt en form for første inkvisisjon, vet vi fortsatt ingenting. Vi aner ikke hvem den andre er …»

Denne gangen tiet han med overlegg. Hun stirret på ham. I blikket kunne han lese spørsmålet han ventet på. Det kom et merkelig glimt i øynene idet hun spurte:

«Hvem skal begynne?»

*

 

Det skumret. Hvis noen hadde sneket seg frem til den avsidesliggende hytta med det mosegrodde taket og kikket inn, ville de i lyset fra flammene sett en hvithåret olding bøye seg over en haug med dyreskinn. De ville også sett en jente med askegrått hår og et skjemmende arr, som sto i grell kontrast til de barnlige øynene.

Men det skjedde ikke. Den falleferdige hytta var skjult i sivet, midt i en sump de færreste våget seg inn i.

*

 

«Jeg heter Vysogota og er fra Corvo. Jeg har vært medisiner. Kirurg. Alkymist. Vitenskapsmann, historiker, filosof og etiker. Professor ved akademiet i Oxenfurt. Jeg måtte flykte etter å ha publisert et verk som ble ansett som kjettersk, noe som den gangen, for femti år siden, var ensbetydende med dødsstraff. Eneste løsningen var å emigrere. Noe som ikke passet min hustru, som forlot meg. Jeg dro så langt sør man kunne komme, til keiserriket Nilfgaard. Der begynte jeg å forelese i etikk på Det keiserlige akademiet i Castell Graupian, noe jeg fortsatte med i nesten ti år. Men også der ble jeg forvist etter publiseringen av en avhandling … Et verk om totalitær makt og krigsforbrytelser, som ble anklaget for å fremme metafysisk mystisisme og oppildne til skisma. Man konkluderte med at jeg hadde blitt ansporet av de raskt voksende og revisjonistiske geistlige grupperingene som var de egentlige makthaverne i nordboernes riker. En smule ironisk med tanke på min dødsdom som følge av ateisme tjue år tidligere! De maktsyke prestene i nord var forresten for lengst gått i glemmeboken, men makthaverne i Nilfgaard ville ikke høre på det øret. Bruk av mystisisme og overtro for å fremme politiske synspunkter ble hardt straffet.

I dag tenker jeg at hadde jeg lagt meg flat og vist tegn til anger, ville alt kanskje blåst over. Keiseren ville nøyd seg med å la meg falle i unåde, uten bruk av drastiske virkemidler. Men jeg var bitter. Sikker i min sak, som jeg betraktet som tidløs, hevet over samtidens makthavere og politikk. Jeg følte meg urettferdig behandlet: et offer for en tyrann. Jeg tok dermed kontakt med dissidenter som kjempet mot tyranniet. Før jeg visste ordet av det, satt jeg i fangehullet sammen med andre fritenkere, som idet torturredskapene kom på bordet, pekte meg ut som bevegelsens ideolog.

Keiseren benådet meg, men jeg ble dømt til eksil … og truet med avretting med øyeblikkelig virkning dersom jeg våget meg tilbake på keiserrikets territorium.

Da bestemte jeg meg for å gi blaffen i kongeriker, keisere og universiteter, dissidenter, funksjonærer og rettslærde. Kamerater og venner hadde snudd meg ryggen og forsvunnet, som ved et trylleslag. Min andre kone mente, i likhet med den første, at ektemannens problemer var grunn nok til å forlate ham. Barna ville ikke ha noe med meg å gjøre. Jeg ga blaffen i verden og ble eremitt. Her i Ebbing, i sumpen Pereplut. Jeg tok over våningen til en eremitt jeg en gang hadde møtt. Dessverre ble landet annektert av Nilfgaard og plutselig befant jeg meg i keiserriket igjen. Jeg orker ikke å legge ut på vandring. Keiserens dommer blir ikke foreldet. Selv ikke i tilfeller der keiseren som har avsagt dem, for lengst ligger i graven, mens hans etterfølger ikke har noen som helst grunn til å dele sin forløpers synspunkter. Dødsdommen blir stående etter Nilfgaards lov og skikk. Dommer for landsforræderi blir ikke foreldet, de faller heller ikke inn under amnestiet alle nye keisere utsteder etter kroningen. Landsforrædere får ikke ettergitt sin straff. Det spiller ingen rolle hvem som sitter med makten i Nilfgaard: Får vedkommende vite at jeg lever og oppholder meg i keiserriket, må jeg legge hodet på skafottet.

Som du skjønner, Ciri, befinner vi oss omtrent i samme situasjon.»

*

 

«Hva er etikk? Jeg har lært om det en gang.»

«Morallære. Læren om hvordan man skal handle hvis man vil være anstendig, edel og hederlig. Om godhetens tinder, som den menneskelige sjel kan bestige gjennom rettskaffenhet og moralfølelse. Om ondskapens avgrunner, som man risikerer å havne i som følge av usømmelighet og umoral …»

«Godhetens tinder!» snøftet hun. «Rettskaffenhet! Moralfølelse! Ikke få meg til å le, det er like før stingene i trynet mitt spretter opp. Du skal prise deg lykkelig for at de ikke kom etter deg, at de ikke sendte dusørjegere som … Bonhart. Da ville du ha fått se ondskapens avgrunner. Etikk? Du kan stappe etikken din en viss plass, Vysogota fra Corvo. De onde og usømmelige havner ikke i avgrunnen. Langt derifra! De onde og besluttsomme kaster ned de moralske, hederlige og edle, stakkarene som mangler handlekraft og sliter med skrupler.»

«Takk for opplysningen,» hånte han. «Man er tydeligvis aldri for gammel til å lære noe nytt. Det lønner seg å lytte til de modne, verdensvante og erfarne.»

«Bare hån, du.» Hun gjorde et kast med hodet. «Så lenge du kan. Nå er det min tur, jeg skal gjøre mitt beste for at du ikke kjeder deg. Når jeg er ferdig med min historie, får vi se om du fortsatt vil gjøre narr.»

*

 

Hvis noen hadde sneket seg frem til hytta med det falleferdige taket og kikket inn gjennom sprekken i vindusskodden, ville de i det flakkende flammelyset skimtet en hvithåret olding som lyttet til en jente med askegrått hår. Jenta satt på en stubbe ved ildstedet og snakket langsomt, som om hun strevde med å finne ord. Hånden gled gang på gang opp til det vansirede kinnet, fortellingen ble avbrutt av lange perioder med stillhet. Hun fortalte om alt hun hadde lært, som hadde vist seg å være usant eller feil. Om løftene som hadde blitt brutt. Om skjebnen hun hadde blitt opplært til å tro på, om svik og tapt arvelodd. Om smerten, uretten og ydmykelsen hun ble utsatt for hver gang hun prøvde å få troen tilbake. Hun fortalte hvordan de hun stolte på og elsket, hadde forrådt henne: Ingen hadde kommet henne til unnsetning, prøvd å redde henne fra vanære, lidelse eller død. En historie om idealer hun hadde blitt oppfostret på, som når det kom til stykket viste seg å være villedende og uten verdi. Om vennskapet og hjelpen hun hadde funnet der hun minst ventet det. Og om kjærlighet.

Men det kunne ingen se eller høre. Hytta med det falleferdige, mosegrodde taket forble skjult av tåken, midt i en sump de færreste våget seg inn i.
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